
GPSR Label for : Quick Clamping Nut for Angle Grinder, M14 Arbor

Product Name: Quick Clamping Nut for Angle Grinder, M14 Arbor
Product ID: WF-900588
Manufacturer/Distributor: Westfalia
Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: Westfalia Werkzeug Commerce GmbH , +496871909137, info@westfalia.de

(EN) Product Specifications:
Size: Diameter: 6 cm; Height: 3 cm;
Arbor: M14
Material: Metal (not specified)
Intended Use: For quick and tool-free
clamping and releasing of grinding
discs on angle grinders in workshops
and on construction sites.
Safety Information & Warnings: Use the
quick clamping nut only with
compatible angle grinders and grinding
discs. Always wear appropriate
protective clothing such as safety
goggles, gloves and ear protection.
Ensure that the grinding disc is
securely and correctly tightened to
avoid detachment during operation. Not
suitable for other tools or
applications. Risk of injury if used
improperly.
Storage Instructions: After use, clean
the quick clamping nut from dust and
dirt and store it dry and in a safe
place to prevent rust and damage.
Compliance: This product complies with
the EU product safety regulation.

(DE) Produktspezifikationen:
Größe: Durchmesser: 6 cm; Höhe: 3 cm;
Aufnahme: M14
Material: Metall (nicht spezifiziert)
Vorgesehene Verwendung: Zum schnellen
und werkzeuglosen Spannen und Lösen
von Schleifscheiben an
Winkelschleifern in Werkstätten und
auf Baustellen.
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Verwenden Sie die
Schnellspannmutter nur mit kompatiblen
Winkelschleifern und Schleifscheiben.
Tragen Sie immer geeignete
Schutzkleidung wie Schutzbrille,
Handschuhe und Gehörschutz. Stellen
Sie sicher, dass die Schleifscheibe
fest und korrekt angezogen ist, um ein
Abreißen während der Arbeit zu
vermeiden. Nicht für andere Werkzeuge
oder Anwendungen geeignet. Bei
unsachgemäßer Verwendung besteht
Verletzungsgefahr.
Lagerungshinweise: Nach Gebrauch
reinigen Sie die Schnellspannmutter
von Staub und Schmutz und lagern Sie
sie trocken und an einem sicheren Ort,
um Rost und Beschädigungen zu
verhindern.
Konformität: Dieses Produkt entspricht
der EU-Produktsicherheitsverordnung.

(FR) Spécifications du produit:
Taille: Diamètre : 6 cm ; Hauteur : 3
cm ; Emmanchement : M14
Matériau: Métal (non spécifié)
Utilisation prévue: Pour un serrage et
un desserrage rapide et sans outil des
disques de meulage sur les meuleuses
d'angle dans les ateliers et sur les
chantiers.
Informations de sécurité et
avertissements: Utilisez l'écrou de
serrage rapide uniquement avec des
meuleuses d'angle et des disques de
meulage compatibles. Portez toujours
une tenue de protection appropriée
comme des lunettes de protection, des
gants et une protection auditive.
Assurez-vous que le disque de meulage
est fermement et correctement serré
pour éviter qu'il se détache pendant
le travail. Non adapté à d'autres
outils ou applications. En cas
d'utilisation incorrecte, risque de
blessure.
Instructions de stockage: Après
utilisation, nettoyez l'écrou de
serrage rapide de la poussière et de
la saleté et stockez-le au sec et en
lieu sûr pour prévenir la rouille et
les dommages.
Conformité: Ce produit est conforme au
règlement de l'UE sur la sécurité des
produits.

(ES) Especificaciones del producto:
Tamaño: Diámetro: 6 cm; Altura: 3 cm;
Montaje: M14
Material: Metal (no especificado)
Uso previsto: Para el apriete y
desmontaje rápido y sin herramientas
de discos de desbaste en amoladoras
angulares en talleres y obras de
construcción.
Información de seguridad y
advertencias: Utilice la tuerca de
apriete rápido solo con amoladoras
angulares y discos de desbaste
compatibles. Lleve siempre la ropa de
protección adecuada como gafas de
protección, guantes y protección
auditiva. Asegúrese de que el disco de
desbaste esté firmemente y
correctamente ajustado para evitar que
se desprenda durante el trabajo. No
apta para otras herramientas o
aplicaciones. Existe riesgo de
lesiones en caso de uso inadecuado.
Instrucciones de almacenamiento: Tras
el uso, limpie la tuerca de apriete
rápido del polvo y la suciedad y
guárdela en un lugar seco y seguro
para evitar el óxido y los daños.
Conformidad: Este producto cumple con
el reglamento de seguridad de
productos de la UE.

(IT) Specifiche del prodotto:
Dimensione: Diametro: 6 cm; Altezza: 3
cm; Attacco: M14
Materiale: Metallo (non specificato)
Uso previsto: Per il serraggio e lo
svitamento rapido e senza attrezzi di
dischi abrasivi su levigatrici
angolari in officine e cantieri edili.
Informazioni sulla sicurezza e
avvertenze: Utilizzare il dado di
serraggio rapido solo con levigatrici
angolari e dischi abrasivi
compatibili. Indossare sempre
abbigliamento di protezione adeguato
come occhiali protettivi, guanti e
protezione dell'udito. Assicurarsi che
il disco abrasivo sia fissato
saldamente e correttamente per evitare
distacchi durante il lavoro. Non
adatto per altri strumenti o
applicazioni. In caso di uso improprio
esiste il rischio di lesioni.
Istruzioni per la conservazione: Dopo
l'uso, pulire il dado di serraggio
rapido da polvere e sporco e
conservarlo in un luogo asciutto e
sicuro per prevenire ruggine e danni.
Conformità: Questo prodotto è conforme
al regolamento sulla sicurezza dei
prodotti dell'UE.

(PT) Especificações do produto:
Tamanho: Diâmetro: 6 cm; Altura: 3 cm;
Encaixe: M14
Material: Metal (não especificado)
Uso pretendido: Para o aperto e
soltura rápida e sem ferramentas de
discos de desbaste em rebarbadoras
angulares em oficinas e em obras.
Informações de segurança e avisos: Use
a porca de aperto rápido apenas com
rebarbadoras angulares e discos de
desbaste compatíveis. Use sempre
equipamento de proteção adequado como
óculos de proteção, luvas e protetores
auditivos. Certifique-se de que o
disco de desbaste está firmemente e
corretamente apertado para evitar
desprendimento durante o trabalho. Não
adequado para outras ferramentas ou
aplicações. Em caso de uso inadequado,
existe risco de ferimentos.
Instruções de armazenamento: Após o
uso, limpe a porca de aperto rápido de
poeira e sujidade e guarde-a em local
seco e seguro para prevenir ferrugem e
danos.
Conformidade: Este produto está em
conformidade com o regulamento de
segurança de produtos da UE.

(NL) Productspecificaties:
Maat: Diameter: 6 cm; Hoogte: 3 cm;
Opname: M14
Materiaal: Metaal (niet
gespecificeerd)
Beoogd gebruik: Voor het snelle en
gereedschapsvrije spannen en losmaken
van slijpschijven op haakse slijpers
in werkplaatsen en op bouwplaatsen.
Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Gebruik de snelle
spanschroef alleen met compatibele
haakse slijpers en slijpschijven.
Draag altijd geschikte beschermende
kleding zoals een veiligheidsbril,
handschoenen en gehoorbescherming.
Zorg ervoor dat de slijpschijf stevig
en correct is vastgedraaid om losraken
tijdens het werk te voorkomen. Niet
geschikt voor andere gereedschappen of
toepassingen. Bij onjuist gebruik
bestaat er gevaar voor letsel.
Opslaginstructies: Na gebruik reinig
de snelle spanschroef van stof en vuil
en bewaar deze droog en op een veilige
plaats om roest en beschadigingen te
voorkomen.
Naleving: Dit product voldoet aan de
EU-voorschriften voor
productveiligheid.

(FI) Tuotetiedot:
Koko: Halkaisija: 6 cm; Korkeus: 3 cm;
Kiinnitys: M14
Materiaali: Metalli (ei määritelty)
Tarkoitettu käyttö: Nopeaan ja
työkaluttomaan hiomakiekkojen
kiristämiseen ja irrottamiseen
kulmahiomakoneissa työpajoissa ja
rakennustyömailla.
Turvallisuustiedot ja varoitukset:
Käytä nopeuskiinnitysmutteria vain
yhteensopivien kulmahiomakoneiden ja
hiomakiekkojen kanssa. Käytä aina
sopivaa suojavarustusta, kuten
suojalasit, käsineet ja
kuulonsuojaimet. Varmista, että
hiomakiekko on tiukasti ja oikein
kiinnitetty estääksesi sen irtoamisen
työn aikana. Ei sovi muihin
työkaluihin tai sovelluksiin.
Sopimattomassa käytössä on
loukkaantumisvaara.
Säilytysohjeet: Käytön jälkeen
puhdista nopeuskiinnitysmutteri
pölystä ja liasta ja säilytä se
kuivassa ja turvallisessa paikassa
estääksesi ruostumisen ja
vaurioitumisen.
Yhteensopivuus: Tämä tuote vastaa EU:n
tuoteturvallisuusasetusta.

(SV) Produktspecifikationer:
Storlek: Diameter: 6 cm; Höjd: 3 cm;
Fäste: M14
Material: Metall (ej specificerat)
Avsedd användning: För snabbt och
verktygsfritt spänning och lossning av
slipskivor på vinkelslipar i
verkstäder och på byggarbetsplatser.
Säkerhetsinformation och varningar:
Använd snabbspännmuttern endast med
kompatibla vinkelslipar och
slipskivor. Bär alltid lämplig
skyddsutrustning som skyddsglasögon,
handskar och hörselskydd. Se till att
slipskivan är fast och korrekt
åtdragen för att undvika att den
lossnar under arbetet. Inte lämplig
för andra verktyg eller tillämpningar.
Vid felaktig användning finns risk för
skador.
Förvaringsinstruktioner: Efter
användning, rengör snabbspännmuttern
från damm och smuts och förvara den
torrt och på en säker plats för att
förhindra rost och skador.
Efterlevnad: Denna produkt uppfyller
EU:s produktsäkerhetsförordning.

(DA) Produktspecifikationer:
Størrelse: Diameter: 6 cm; Højde: 3
cm; Ophæng: M14
Materiale: Metal (ikke specificeret)
Påtænkt anvendelse: Til hurtig og
værktøjsfri spænding og løsning af
slibeskiver på vinkelsliber i
værksteder og på byggepladser.
Sikkerhedsinformation og advarsler:
Brug hurtigspændemøtrikken kun med
kompatible vinkelsliber og
slibeskiver. Bær altid passende
beskyttelsesbeklædning som
beskyttelsesbriller, handsker og
høreværn. Sørg for, at slibeskiven er
fast og korrekt tilspændt for at
undgå, at den løsner under arbejdet.
Ikke egnet til andre værktøjer eller
anvendelser. Ved upassende brug er der
fare for personskade.
Opbevaringsinstruktioner: Efter brug
skal du rengøre hurtigspændemøtrikken
for støv og snavs og opbevare den tørt
og på et sikkert sted for at forhindre
rust og beskadigelser.
Overholdelse: Dette produkt overholder
EU's produktsikkerhedsforordning.

(NO) Produkttspesifikasjoner:
Størrelse: Diameter: 6 cm; Høyde:
3 cm; Oppheng: M14
Materiale: Metall (ikke
spesifisert)
Forventet bruk: For rask og
verktøyfri spenning og løsning av
slipeskiver på vinkelslipere i
verksteder og på byggeplasser.
Sikkerhetsinformasjon og
advarsler: Bruk raskspennmutteren
kun med kompatible vinkelslipere
og slipeskiver. Bruk alltid egnet
verneutstyr som vernebriller,
hansker og hørselsvern. Sørg for
at slipeskiven er godt og korrekt
strammet for å unngå at den løsner
under arbeid. Ikke egnet for andre
verktøy eller bruksområder. Ved
feil bruk er det fare for skade.
Lagringsinstruksjoner: Etter bruk,
rengjør raskspennmutteren for støv
og skitt og oppbevar den tørt og
på et sikkert sted for å forhindre
rust og skader.
Overensstemmelse: Dette produktet
oppfyller EUs forskrift om
produktsikkerhet.

(PL) Specyfikacje produktu:
Rozmiar: Średnica: 6 cm; Wysokość: 3
cm; Mocowanie: M14
Materiał: Metal (nieokreślony)
Zamierzone użycie: Do szybkiego i bez
narzędzi zaciskania oraz odkręcania
tarcz szlifierskich na szlifierkach
kątowych w warsztatach i na placach
budowy.
Informacje o bezpieczeństwie i
ostrzeżenia: Używać nakrętki
szybkozaciskowej tylko z
kompatybilnymi szlifierkami kątowymi i
tarczami szlifierskimi. Zawsze nosić
odpowiednią odzież ochronną, taką jak
okulary ochronne, rękawice i ochronę
słuchu. Upewnić się, że tarcza
szlifierska jest mocno i poprawnie
dokręcona, aby uniknąć odprysków
podczas pracy. Nie nadaje się do
innych narzędzi lub zastosowań. W
przypadku niewłaściwego użycia
istnieje ryzyko obrażeń.
Instrukcje przechowywania: Po użyciu
oczyścić nakrętkę szybkozaciskową z
pyłu i brudu i przechowywać w suchym i
bezpiecznym miejscu, aby zapobiec rdzy
i uszkodzeniom.
Zgodność: Ten produkt jest zgodny z
rozporządzeniem UE w sprawie
bezpieczeństwa produktów.

(CS) Specifikace produktu:
Velikost: Průměr: 6 cm; Výška: 3 cm;
Upínání: M14
Materiál: Kov (nespecifikováno)
Předpokládané použití: Pro rychlé a
bez nářadí napnutí a uvolnění brúsných
kotoučů na úhlových bruskách v dílnách
a na staveništích.
Bezpečnostní informace a varování:
Používejte rychlomaticí matici pouze s
kompatibilními úhlovými bruskami a
brúsnými kotouči. Vždy noste vhodnou
ochrannou oděv, jako jsou ochranné
brýle, rukavice a ochranu sluchu.
Ujistěte se, že je brúsný kotouč pevně
a správně utažen, aby se zabránilo
jeho odtržení během práce. Není vhodná
pro jiné nástroje nebo aplikace. Při
nesprávném použití hrozí riziko
zranění.
Pokyny k uskladnění: Po použití
očistěte rychlomaticí matici od prachu
a nečistot a skladujte ji suchou na
bezpečném místě, aby se zabránilo
korozi a poškození.
Soulad: Tento produkt splňuje nařízení
EU o bezpečnosti výrobků.

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: Premer: 6 cm; Višina: 3 cm;
Prijem: M14
Material: Kovino (ni specificirano)
Predvidena uporaba: Za hitro in orodju
brez orodja napenjanje in sproščanje
brusilnih plošč na kotnih brusilnikih
v delavnicah in na gradbiščih.
Varnostne informacije in opozorila:
Uporabljajte hitro napenjalno matico
samo s kompatibilnimi kotnimi
brusilniki in brusilnimi ploščami.
Vedno nosite ustrezno zaščitno opremo,
kot so varnostna očala, rokavice in
zaščita za ušesa. Zagotovite, da je
brusilna plošča trdno in pravilno
privita, da preprečite odtrganje med
delom. Ni primerno za druga orodja ali
aplikacije. Pri nepravilni uporabi
obstaja nevarnost poškodb.
Navodila za shranjevanje: Po uporabi
očistite hitro napenjalno matico prahu
in umazaniji ter jo shranite suho in
na varnem mestu, da preprečite rjo in
poškodbe.
Skladnost: Ta izdelek ustreza uredbi
EU o varnosti izdelkov.

(SK) Špecifikácie produktu:
Veľkosť: Priemer: 6 cm; Výška: 3 cm;
Upínanie: M14
Materiál: Kov (nespecifikovaný)
Určené použitie: Na rýchle a bez
nástrojov utiahnutie a uvoľnenie
brúsnych kotúčov na uhlových brúskach
v dielňach a na stavbách.
Bezpečnostné informácie a varovania:
Používajte rýchlonastavovaciu maticu
iba s kompatibilnými uhlovými brúskami
a brúsnymi kotúčmi. Vždy noste vhodnú
ochrannú odevu ako ochranné okuliare,
rukavice a ochranu sluchu. Uistite sa,
že brúsny kotúč je pevne a správne
utiahnutý, aby sa zabránilo jeho
odtrhnutiu počas práce. Nie je vhodná
pre iné nástroje alebo aplikácie. Pri
nesprávnom použití hrozí
nebezpečenstvo zranenia.
Pokyny na skladovanie: Po použití
očistite rýchlonastavovaciu maticu od
prachu a špiny a skladujte ju sucho a
na bezpečnom mieste, aby ste zabránili
hrdzaveniu a poškodeniu.
Súlad: Tento výrobok spĺňa nariadenie
EÚ o bezpečnosti výrobkov.

(HU) Termékjellemzők:
Méret: Átmérő: 6 cm; Magasság: 3 cm;
Felvesztő: M14
Anyag: Fém (nem meghatározott)
Tervezett felhasználás: Csiszolólapok
gyors és szerszám nélküli feszítéséhez
és oldásához sarokcsiszolókon
műhelyekben és építkezéseken.
Biztonsági információk és
figyelmeztetések: A gyorsfeszítő anyát
csak kompatibilis sarokcsiszolókkal és
csiszolólapokkal használja. Mindig
viseljen megfelelő védőfelszerelést,
mint védőszemüveg, kesztyű és
hallásvédő. Győződjön meg róla, hogy a
csiszolólap szorosan és helyesen van
meghúzva, hogy elkerülje a leválás
veszélyét a munka során. Nem alkalmas
más szerszámokra vagy alkalmazásokra.
Helytelen használat esetén
sérülésveszély áll fenn.
Tárolási utasítások: Használat után
tisztítsa meg a gyorsfeszítő anyát a
portól és szennytől, és tárolja
száraz, biztonságos helyen, hogy
megakadályozza a rozsda és károsodás
kialakulását.
Megfelelőség: Ez a termék megfelel az
EU termékbiztonsági rendeletének.

(EL) Προδιαγραφές προϊόντος:
Μέγεθος: Διάμετρος: 6 cm; Ύψος: 3 cm;
Λήψη: M14
Υλικό: Μέταλλο (δεν καθορίζεται)
Σκοπούμενη χρήση: Για γρήγορη και
χωρίς εργαλεία σύσφιξη και
απελευθέρωση τροχών λείανσης σε
γωνιακούς τροχούς σε εργαστήρια και σε
εργοτάξια.
Πληροφορίες ασφάλειας &
προειδοποιήσεις: Χρησιμοποιήστε τη
γρήγορη γαντζωτή ροδέλα μόνο με
συμβατούς γωνιακούς τροχούς και
τροχούς λείανσης. Φοράτε πάντα
κατάλληλη εξοπλισμό προστασίας όπως
γυαλιά ασφαλείας, γάντια και προστασία
ακοής. Βεβαιωθείτε ότι ο τροχός
λείανσης είναι στερεωμένος και σωστά
σφιγμένος, για να αποφευχθεί η
αποκόλληση κατά την εργασία. Δεν είναι
κατάλληλο για άλλα εργαλεία ή
εφαρμογές. Σε περίπτωση μη σωστής
χρήσης υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού.
Οδηγίες αποθήκευσης: Μετά τη χρήση,
καθαρίστε τη γρήγορη γαντζωτή ροδέλα
από σκόνη και βρωμιά και αποθηκεύστε
την σε στεγνό και ασφαλές μέρος, για
να αποφευχθεί η σκουριά και οι ζημιές.
Συμμόρφωση: Αυτό το προϊόν
συμμορφώνεται με τον κανονισμό της ΕΕ
για την ασφάλεια των προϊόντων.

(BG) Спецификации на продукта:
Размер: Диаметър: 6 cm; Височина: 3
cm; Прием: M14
Материал: Метал (неспецифициран)
Предназначена употреба: За бързо и
безинструментално затягане и отпускане
на шлайф дискове на ъглови шлифмашини
в работилници и на строителни обекти.
Информация за безопасност и
предупреждения: Използвайте бързата
затягаща гайка само с съвместими
ъглови шлифмашини и шлайф дискове.
Носете винаги подходяща защитна
екипировка като предпазни очила,
ръкавици и защита за слуха. Уверете
се, че шлайф дискът е здраво и
правилно затегнат, за да се избегне
откъсване по време на работа. Не е
подходящ за други инструменти или
приложения. При неправилна употреба
съществува риск от наранявания.
Инструкции за съхранение: След
употреба почистете бързата затягаща
гайка от прах и мръсотия и я
съхранявайте на сухо и на сигурно
място, за да предотвратите ръжавене и
повреди.
Съответствие: Този продукт отговаря на
регламента на ЕС за безопасност на
продуктите.

(RO) Specificații produs:
Mărime: Diametru: 6 cm; Înălțime: 3
cm; Priză: M14
Material: Metal (nespecificat)
Utilizare intenționată: Pentru fixarea
și desfăcerea rapidă și fără unelte a
discurilor de șlefuire la polizoarele
unghiulare în ateliere și pe șantiere.
Informații de siguranță și
avertismente: Utilizați contranutul
rapid doar cu polizoare unghiulare și
discuri de șlefuire compatibile.
Purtați întotdeauna îmbrăcăminte de
protecție adecvată, cum ar fi ochelari
de protecție, mănuși și protecție
auditivă. Asigurați-vă că discul de
șlefuire este fixat ferm și corect
pentru a evita desprinderea în timpul
lucrului. Nu este potrivit pentru alte
unelte sau aplicații. La utilizarea
necorespunzătoare există risc de
rănire.
Instrucțiuni de depozitare: După
utilizare, curățați contranutul rapid
de praf și murdărie și depozitați-l
într-un loc uscat și sigur pentru a
preveni rugina și deteriorările.
Conformitate: Acest produs este
conform cu regulamentul UE privind
siguranța produselor.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Veličina: Promjer: 6 cm; Visina: 3 cm;
Prijem: M14
Materijal: Metal (nije specificirano)
Predviđena uporaba: Za brzo i bez
alata stezanje i otpuštanje brusnih
diskova na ugaonim brusilicama u
radionicama i na gradilištima.
Sigurnosne informacije i upozorenja:
Koristite brzu steznu maticu samo s
kompatibilnim ugaonim brusilicama i
brusnim diskovima. Uvijek nosite
odgovarajuću zaštitnu odjeću poput
zaštitnih naočala, rukavica i zaštite
za uši. Osigurajte da je brusni disk
čvrsto i ispravno zategnut kako biste
izbjegli kidanje tijekom rada. Nije
prikladan za druge alate ili primjene.
Kod nepravilne upotrebe postoji
opasnost od ozljeda.
Upute za skladištenje: Nakon upotrebe
očistite brzu steznu maticu od prašine
i prljavštine i pohranite je suho i na
sigurnom mjestu kako biste spriječili
hrđu i oštećenja.
Sukladnost: Ovaj proizvod zadovoljava
uredbu EU-a o sigurnosti proizvoda.

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: Skersmuo: 6 cm; Aukštis: 3 cm;
Tvirtinimas: M14
Medžiaga: Metalas (nenurodyta)
Numatytas naudojimas: Naudojama
greitam ir įrankiais be įrankių
įtempimui ir atpalaidavimui šlifavimo
diskų ant kampinių šlifuoklių
dirbtuvėse ir statybvietėse.
Saugumo informacija ir įspėjimai:
Naudokite greitą spaustuvo veržlę tik
su suderinamais kampiniais
šlifuokliais ir šlifavimo diskais.
Visada dėvėkite tinkamą apsaugos
aprangą, tokią kaip apsauginiai
akiniai, pirštinės ir klausos apsauga.
Įsitikinkite, kad šlifavimo diskas yra
tvirtai ir teisingai pritvirtintas,
kad išvengtumėte atplyšimo darbo metu.
Netinka kitiems įrankiams ar
panaudojimams. Netinkamai naudojant
kyla sužeidimo rizika.
Laikymo instrukcijos: Po naudojimo
nuvalykite greitą spaustuvo veržlę nuo
dulkių ir purvo ir laikykite sausoje
ir saugioje vietoje, kad išvengtumėte
rūdžių ir pažeidimų.
Atitiktis: Šis produktas atitinka ES
produktų saugos reglamentą.

(LV) Produkta specifikācijas:
Izmērs: Diametrs: 6 cm; Augstums: 3
cm; Stiprinājums: M14
Materiāls: Metāls (nav precizēts)
Paredzētā lietošana: Ātrai un bez rīku
slīpdiskeņu fiksācijai un atbrīvošanai
leņķa slīpmašīnās darbnīcās un
būvlaukumos.
Drošības informācija un brīdinājumi:
Izmantojiet ātrās fiksācijas uzgriezni
tikai ar saderīgām leņķa slīpmašīnām
un slīpdiskeņiem. Vienmēr valkājiet
piemērotu aizsargapģērbu, piemēram,
aizsargbrilles, cimdus un ausu
aizsargus. Pārliecinieties, ka
slīpdiske ir stingri un pareizi
pievilkta, lai izvairītos no atlūzuma
darba laikā. Nav piemērots citiem
instrumentiem vai pielietojumiem.
Nepareizas lietošanas gadījumā pastāv
savainojumu risks.
Glabāšanas norādījumi: Pēc lietošanas
notīriet ātrās fiksācijas uzgriezni no
putekļiem un netīrumiem un uzglabājiet
to sausā un drošā vietā, lai novērstu
rūsu un bojājumus.
Atbilstība: Šis produkts atbilst ES
produktu drošības regulai.

(ET) Toote spetsifikatsioonid:
Suurus: Diameeter: 6 cm; Kõrgus: 3 cm;
Vastuvõtt: M14
Materjal: Metall (mitte täpsustatud)
Eesmärgipärane kasutus: Kiire ja
tööriistavaba kinnitamise ja
lahtipööramise jaoks lihvketastel
nurklihvijatel töökodades ja
ehitusplatsidel.
Ohutusteave ja hoiatused: Kasutage
kiirpingemutterit ainult ühilduvate
nurklihvijate ja lihvketastega. Kandke
alati sobivat kaitseriietust nagu
kaitseprillid, kindad ja
kuulmiskaitse. Veenduge, et lihvketas
oleks kindlalt ja õigesti kinnitatud,
et vältida töötamise ajal purunemist.
Ei sobi teistele tööriistadele ega
rakendustele. Sobimatu kasutamise
korral on vigastusoht.
Säilitamisjuhised: Kasutamise järel
puhastage kiirpingemutter tolmust ja
mustusest ning hoidke seda kuival ja
ohutul kohal, et vältida roostetamist
ja kahjustusi.
Nõuetele vastavus: See toode vastab
EL-i tooteohutusmäärusele.

(GA) Sonraíochtaí Táirge:
Méid: Trastomhas: 6 cm; Airde: 3 cm;
Glacadh: M14
Ábhar: Miotal (gan shonrú)
Úsáid Beartaithe: Chun plátaí
snasaithe a cheangal agus a scaoileadh
go tapa agus gan uirlisí ar mheileanna
uillí i gceardlanna agus ar
shuíomhanna tógála.
Faisnéis Sábháilteachta agus Rabhadh:
Úsáid an cnapán gasta seo ach amháin
le meileanna uillí agus plátaí
snasaithe comhoiriúnacha. Caith
gnáthéadaí cosanta i gcónaí mar
spéaclaí cosanta, lámhainní agus
cosaint chluas. Cinntigh go bhfuil an
pláta snasaithe ceangailte go daingean
agus go ceart chun briseadh amach le
linn na hoibre a sheachaint. Níl sé
oiriúnach le haghaidh uirlisí nó
feidhmchláir eile. Tá baol gortaithe
ann má úsáidtear go míchuí.
Treoracha Stórála: Glanaigh an cnapán
gasta ó dheannach agus salachar tar
éis úsáide agus stóráil go tirim agus
in áit shábháilte chun meirge agus
damáiste a chosc.
Comhlíonadh: Comhlíonann an táirge seo
rialachán sábháilteachta táirgí an AE.
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